IMPOBJIEMA PEIIPESEHTALIUU OBPA3A AHIJINYAHUHA B
JIEKCUKOTI'PA®UU U JIMHIT'BUCTUYECKUX UCCJTIEJOBAHUSAX
IIpockokoBa E.B.

Ilpockoxosa Enena Braoumuposna — mazucmpanm,
Kagedpa meopuu u nNPAKMUKU AHIULICKO20 A3bIKA,
Hncmumym ghunonozuu, JHcypHanucmuKy u MejiCKy1bmypHou KOMMYHUKAYUU
FOocnvtil pedepanvrviii ynusepcumem, 2. Pocmos-na-/lony

Annomayusn: yeno Hacmosuyel Cmamvu — PACCMOMPEMb 6 PAMKAX JUHSGOKYIbIMYPOIOSUU COOEPICAHUE
JIUH2BOKOHYENMA «AHSIUYAHUHY C UCNONb308AHUEM CLOBAPEel U JUHSGUCTIUYECKUX mPYyo0os. AKmyanbHOCHb
UCCe008aHUsL  TUHCBOKOHYENMOE O00BACHAEMC L HEeO0OXOOUMOCIbIO USYYEeHUsi NpoOIeM  MENCKYIbMYPHOU
KOMMYHUKAYUY, UHMEPEeCOM K NOZHAHUIO MEHMAIUmema mo2o uli uHo20 3MHOCA U €20 OMPANCEHUIO 8 S3bIKE.
Penesanmnvimu 0151 0aHHO20 UCCAEO08ANUSL SAGNAIOMCS IMUMOLOSULECKUL, KOMNOHEHMHbI U KOHYENMYATbHbLL
memooul. Paspabomxa codepoicanus u cmpykmypbl JTUHSBOKOHYENMA «AHSIUYAHUHY NO360AUmM  21yboice
OCMBLCIUMb HAYUOHALbHYIO CREYUDUKY IMO20 MEHMANbHO20 00PA3068AHUSL.

Knroueevle cnosa: s3bik U KyIbmypa, JUHEBOKYIbMYPOJLO2US, JUHSBOKOHYENMON02Us, HAYUOHANbHAS
MEHMANbHOCMb, TUHCBOKOHYENM « AHSIUYAHUMY.
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SI3BIK  SIBISIETCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO KYJIBTYPHI, B)KHEWIINM CpEICTBOM IIOJNyYCHUS, XpaHEHHUS W
nepeiaun KyJIbTYpHO 3Ha4MMOWH WH(pOpManuu. B OCHOBe JIMHTBOKYIBTYPOJIOTMH, M3Yy4Yalolieil B3aUMOCBS3b
SI3bIKA M KYJBTYPBI, JIGKUT TOHATHE JMHTBOKOHIIETITA, KOTOPBIH, Mo MHeHnio C.I'. BopkaueBa, oGecrieunBaer
CTa0MIBHOCTh M TPEEMCTBEHHOCTH JYXOBHOW KyJIbTYpbl Hapona. JIMHTBOKOHIIENT MPEACTAaBIsAET COOOH
CEMaHTHUYECKYI0 EIMHMILy <(GI3bIKa» KYIbTYPBl, OTIMYUTENIBHBIM IIPU3HAKOM KOTOPOH BBICTYIAeT €€
STHOKYJIBTYpHAst OTMeUeHHOCTS [ 1, ¢. 10-12].

K magamy XXI| Bexa B TeOpeTHUECKON IMHTBUCTHUKE TPOCIEKUBACTCS YCTOWIHUBEIN HHTEPEC K UCCIICIOBAHHIO
PA3IMYHBIX KOHLENTOB, PACKPHIBAIONIMX CIEHU(PHUKY ONpPENENeHHONH JHHIBOKYIbTYpHl (A. BexOunkas,
10.C. Crenanos, H.JI. ApytionoBa, B.W. Kapacuk, M.B. [Iumenos, .A. CtepHuH u Ap.); BMECTE C TEM MHOTHE
TEOPETUKO-METO/I0JIOTHUECKUE BOIIPOCHI, CBA3aHHBIE C OIIPEIe/IEHIEM TOHATHUS JIMHTBOKOHIIENITA, METOIaMH €TI0
UCCJIEZIOBaHMUS U CIIOCOOAMH PENPE3SHTAIIMN OCTAIOTCS TI0Ka €l1Ie HE TIOJIHOCTBIO PEIICHHBIMH.

TpyaHo HaiiTu emie Kakoi-nmnOO SI3BIK B MCTOPUHM YEJIOBEYECTBA, KOTOPBIH OBl JOCTHI' TAKOI'O YPOBHSA
TIOMYJISIPHOCTH W IIMPOKOTO PAaclpOCTpaHEHHsT B MHUpPE, KaK aHIMIMHCKMH s3bIK. [lodToMy ocoOeHHOCTH
SI3BIKOBOT'O CO3HAHMSI €0 HOCUTEJEH, OTpaKEHUE CPENICTBAMH sI3bIKa CIIEU(UKN HAI[MOHAIBHOTO XapakTepa
MEHTAJINTETa aHTJIMYaH, Pa3IMYHbIC ACTIEKThl KOHILENTAa «aHTJIMYaHWH» U T.II. CTAIH 00BEKTOM HPHUCTAIHEHOTO
WHTEpeca MHOTHX OTEYECTBCHHBIX M 3apyOeHBIX ydeHbIX, Hampumep, E.C. Kopmynosoii, E.I'. CattokoBoii,
E.H. Mupommnuenko, O.B. 3romunoi, A.B. I'so3aesoit, T. Gibbons, D. Malcolm, R. Cohen, G. Gorer u ap.

B coorBerctBMM ¢ maHHBIMH HarmoHamBHOTO IIGHTpa COLMANBHBIX HccienoBaHuil (BemmkoOpuranms)
paccMaTpuBacMbIil KOHIENT (OPMHUPYIOT Kak JTHHYECKHE (HaKTOphl (HampHMep, pOXICHWE B AHININH,
aHTJIMHCKAE KOPHH), TaK U COlMaibHbIe (HhaKTOPHI (BJIaJIeHUE aHTIIMIUCKUM SI3bIKOM, OPUTAHCKOE TPaXKAaHCTBO,
JUTTEeNbHOE TpokuBaHue B AHrmu U ap.) [8]. O.A. JImutpueBa mojaraer, 4To AJs MOJHOTO MOHUMAaHHS
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIIQ)Ka HEOOXOIMMO YUYHUTHIBATH pa3sHOOOpasHble (aKkTOpbl, BKJIIOYAas BHENIHWH BH[
IpeJCTaBUTeNsl 3THOCA, OAEXKAY, BO3pacT, I'eHJCPHBIH MPHU3HAK, MECTO >KUTENIbCTBA, XapakTep KHIUINA,
0COOCHHOCTH PeuH, COLUOKYIIbTYPHBIC, Ie(HHHUIIMOHHBIC U [ICHHOCTHBIC XapakTepucTku [2, ¢. 118—-120].

Tak, T.®. EdpemoBa nmaer criemyromiee OnpenelieHHE IOHITHS <«aHIJIMYaHe»: 1) HapoJ TepMaHCKOH
STHOSI3BIKOBOM TPYIIBI, COCTABISIIONIMN OCHOBHOE HaceneHwe BenmkoOpuTaHuu; 2) NpeNCTaBUTENN 3TOTO
Hapoza [3, c. 98]. CormacHo cnoBapro “Merriam Webster Dictionary” «aHrIMYaHUH — 3TO YPOXKEHEL WU
xurens AHrauny (“a native or inhabitant of England”) [7].

PaccmarpuBasi 0COOEHHOCTH BOCIIPHATHS aHTIMYaH B PYCCKOM KOJUIEKTHBHOM co3Haumu, O.B. 3rommna
MUIIET O TOM, YTO 3TO, KaK HPaBHJIO, PDKEBATO-0EIOKYPhle MYXYMHA WM JKEHIIMHA CO CBETIBIMH IJIa3aMH,
KpYIHBIMH Y€pPTaMH JIMIA, BBICOKHE, CyXHe, aKKypaTHBIE M 3JeraHTHO ofeTrsie [4, c. 113]. AHTI0ocaKCOHCKYIO
KyIbTYPY MOXKHO OXapaKTEpH30BaTh KaK KYJIbTYpy AEATEIBHOCTHOTO THIA, a AHIVIMYAH — KaK BOJIEBBIX U
BOMHCTBEHHBIX JoJiei, oTMeuaeT B.M. Kapacuk [5, c. 95]. CxomHOro MHEHHsI IPUACPKUBACTCS U OPUTAHCKUI
uccienonarens G. GOrer, nmoguepkuBasi, 4To B XapakTepe aHIIMYaH SPOCTh M arpeccus SIBISIOTCS OObIACHHbIMU
elle co HIEKCIHPOBCKUX BpPEMEH — IpaBJa B Hallle BpeMs arpecCHBHOCTH ITOJIyYMJIa HOBBIE KaHAJBl BBIXOJA,
HanpuMep, Yepes CIopT u Mop [6, ¢. 46-48].

K npyrum BaKHEHIIMM COCTaBISIOIMM, (OPMUPYIOLIMM 00pa3 aHIJMYaHWHA, WCCIIEAO0BATENNd OTHOCST
KynsT cooctBeHHOCTH (M.B. O3epoB), npu3HaHne N3HAYAILHOTO PABEHCTBA JIIO/ICH HE3aBHCHMO OT X CTaTyca
(T". ®oxkc), BexxnMBOCTL U 00X0UTENILHOCTD B 00uieHun (A.B. KocoBiiesa), 4yBCTBO mapTHepa U TOJEPaHTHOCTD
(C.I'. Tep-Munacosa), mpaBo Ha 4acTHYIO XH3Hb (A.A. J)KroeBa), HE3aBUCHMOCTh, M/ICaJIbHO BOTLIOIICHHAS B


https://www.merriam-webster.com/dictionary/England

morsaTun <« keHTIbMeH» (I.JI. TaueB) m np. [JampHeimee wucciaemoBaHWE COMCPKAHUS JUHTBOKOHIICTITA
«aHTITUYaHUH», OIPEIeIICHUEe ero CTPYKTYpPHl C JOMHHAHTHBIMH W BTOPOCTCIICHHBIMH IIPU3HAKAMH M T.II.
TTO3BOJIUT, TIO HAIIEMy MHEHHIO, TITy0’Ke OCMBICITHTH STHUHYECKYIO «OTMEUCHHOCTE)» ATOI MEHTANBHOW CIMHUIIBL,
HaWTH HOBBIE CITOCOOBI M ICTOYHUKH €€ JIMHTBUCTHYECKOW PeTIpe3eHTAITIH.
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